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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 324 – PIS Nr. 3524 

Vom - del  11.05.2017 
Betreff: Ankauf Heckenschere Pellenc 
 
 

 Oggetto: Acquisto tosasiepi Pellenc  
 
 

CIG: Z4A1E87566 
 
CUP: 

 CIG: Z4A1E87566 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 08.05.2017 seitens des Instituts für 
Obst- und Weinbau (Physiologie und Anbautechnik) wird das 

 con autorizzazione del 08.05.2017 da parte dell’Istituto di 
Frutti- e Viticoltura (Fisiologia Frutticola) viene incaricato il 
Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Büro für Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne
beauftragt, folgenden Ankauf in die Wege zu leiten:
Heckenschere Pellenc Telescopic

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Ankauf einer Akku-Heckenschere
(Pellenc) inkl. Zubehör (Batterie Ultra 700 und 51cm
Klinge) zur Durchführung der Laubwandgestaltung beim
Projekt WB-ap-16-1 Erziehungsformen für Blauburgunder

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

Demanio ad avviare il seguente acquisto:
tosasiepi Pellenc Telescopic

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Aquisto di una tosasiepi della ditta Pellenc Mod.
telescopico (Telescopic) con accessori (batteria Ultra
700 e lama 51cm) per la gestione della parete fogliare in
vigneto del progetto WB-ap-16-1 Sistemi d'allevamento
del Pinot nero.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e
questi sono stati esaminati approfonditamente:

Agricenter Spitaler GmbH - Pillhofstr.- 31-39057 FRANGART/ FRANGARTO BZ -
lnderst GmbH Marling
Agrocenter Bozen OH -

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Agricenter Spitaler GmbH L'aggiudicazione avviene alla ditta Agricenter Spitaler
aufgrund des unten genannten Kriteriums: GmbH al criterio di seguito elencato:
Niedrigster Preis: prezzo più basso:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Agricenter Spitaler GmbH den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 2.216,74 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico ditta Agricenter Spitaler GmbH alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 2.216,74
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN- SÜDTIROL * PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 323 – PIS Nr. 3496 

Vom - del  11.05.2017 
Betreff: Ankauf Multikanalpipetten  
 

 Oggetto: Acquisto Pipette a multicanale 
 
 
 

CIG: ZE01E87892 
 
CUP: 

 CIG: ZE01E87892 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 08.05.2017 seitens des Instituts 
Projekt APPL 2.0 (Funktionelle Genomik) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 08.05.2017 da parte dell’Istituto 
Progetto APPL 2.0 (Genomica funzionale) viene incaricato il 
Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten:
1 x F14403 PIPETMAN Neo 8x200 (20-200µ1) Multicanale
1 x F81020 P1200M PIPETMAN ® P8X1200M, 50-1200 µ1

Multicanale
1 x F807023 PIPETMAN M Stand Adapter

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Für unser Labor im Container fehlen noch
Multikanalpipetten, mit denen am Ende schneller
pipettiert werden kann.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

Demanio ad avviare il seguente acquisto:
1 x F14403 PIPETMAN Neo 8x200 (20·200µ1) Multicanale
1 x F81020 P1200M PIPETMAN ® P8X1200M, 50-1200 µ1

Multicanale
1 x F807023 PIPETMAN M Stand Adapter

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Per il laboratorio nel container mancano ancora delle
pipette a multicanale, con cui possiamo pipettare più
veloce e efficiente.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e
questi sono stati esaminati approfonditamente:

Gilson Italia S.r.l., Via G.Matteotti,98, l 20092 Cinisello Balsamo, Milano, Tel: +39 02 6607041,
Neolab Migge GmbH, Rischerstr. 7-9, 0-69123 Heidelberg, Telefon: +49 (O) 6221 l 8442-44,
VWR International PBl sri, Via San Giusto, 85, 20153 Milano-ltalia, Tel: 334.6721125,

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Gilson Italia S.r.l aufgrund L'aggiudicazione avviene alla ditta Gilson Italia S.r.l al
des unten genannten Kriteriums: criterio di seguito elencato:
Niedrigster Preis: prezzo più basso:
Andere Begründung: Die Produkte sind auch auf Consip Altra motivazione: i prodotti sono anche disponibili su
erhältlich, aber teurer. Consip, ma a prezzi più alti

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Gilson Italia S.r.l den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.295,95 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico ditta Gilson Italia S.r.l alle condizioni
riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 1.295,95
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN- SÜDTIROL * PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 316 – PIS Nr. 3533 

Vom - del  11.05.2017 
Betreff: Austausch Sicherheitsventile bei bestehenden 
Kälte- u. Kühlanlagen am VZ Lb. 
 
 

 Oggetto: sostituzione delle valvole di sicurezza sui 
impianti frigo e clima. 
 
 
 

CIG: ZCA1E8B25F 
 
CUP: 

 CIG: ZCA1E8B25F 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 09.05.2017 seitens des Instituts 

 con autorizzazione del 09.05.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione viene incaricato il Servizio di approvvigionamento 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Direktion wird das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur
Landesdomäne beauftragt, folgende Dienstleistung in die
Wege zu leiten: Austausch Sicherheitsventile bei
bestehenden Kälte- u. Kühlanlagen am VZ Lb

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben:
Austausch Sicherheitsventile der Kälte- u. Kühlanlagen
gemäß der gesetzlichen Bestimmungen.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

dell'Agenzia Provinciale Demanio ad avviare
il seguente servizio:
sostituzione delle valvole di sicurezza sui impianti frigo
e clima.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Sostituzione delle valvole di sicurezza impianti frigo e
clima secondo le disposizioni di legge.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Frigotherm - Peter Anich Str. 16 - 39011 Lana-

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Frigotherm aufgrund des
unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung: Ein spezialisiertes Unternehmen
muss die Sicherheitsventile austauschen, damit sie den
gesetzlichen Bestimmungen entsprechen. Da die Fa.
Frigotherm innerhalb Mai auch die anfallenden F-Gas
Kontrollen gemäß der geltenden Bestimmung NE
517/204 an den unterschiedlichen Freonanlagen bzw.
Kälteanlagen, Kühlzellen, Klimaanlagen etc. durchführt,
ist es sinnvoll auch den erforderlichen Austausch der
Sicherheitsventile am VZ Lb zu beauftragen.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene alla ditta Frigotherm al criterio di
seguito elencato:
Altra motivazione: Un' Azienda specializzata deve
eseguire la sostituzione delle valvole di sicurezza sui
impianti frigo e clima. Siccome la ditta Frigotherm entro
maggio deve effettuare i controlli periodici previsti
secondo il regolamento UE517/2104, riguardante la
verifica di perdite di gas fluorurati ad effetto serra nelle
applicazioni fisse di refrigerazione, condizionamento ha
senso di affidare la ditta Frigotherm con la necessaria
sostituzione delle valvole di sicurezza presso il Centro
Sperimentazione Laimburg.

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Frigotherm den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 377,57 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

di aggiudicare l'incarico ditta Frigotherm alle condizioni
riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 377,57
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

weist darauf hin avvisa

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

7 V

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE
\

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL

2



 

 

3 
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Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
 

 



 

 

1 

 
 

Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 320 – PIS Nr. 3518 

Vom - del  11.05.2017 
Betreff: Bestellung von Nr. 350 Vorderetiketten und Nr. 
550 Rückenetiketten "VERSOALN". 
 
 

 Oggetto: Ordine di nr. 350 retroetichette e nr. 550 
etichette fronte "VERSOALN". 
 
 
 

CIG:  
 
CUP: 

 CIG:  
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 08.05.2017 seitens des Instituts 

 con autorizzazione del 08.05.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Cantina Laimburg) viene incaricato il Servizio di 
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Direktion (Landesweingut) wird das Büro für
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Bestellung von Nr.
350 Vorderetiketten und Nr. 550 Rückenetiketten
"VERSOALN".
ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Diese Etiketten werden für die Abfüllung
des Versoaln -Weines 2016 benötigt.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

approvvigionamento dell'Agenzia Provinciale Demanio ad
avviare il seguente acquisto:
Ordine di nr. 350 retroetichette e nr. 550 etichette fronte
"VERSOALN".

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Queste etichette servono per l'imbottigliamento del vino
Versoaln 2016.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Druckerei Hauger-Fritz - Ruprechtstr. 9, 1-39012 Meran -

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Druckerei Hauger-Fritz L'aggiudicazione avviene alla ditta Druckerei Hauger-Fritz al
aufgrund des unten genannten Kriteriums: criterio di seguito elencato:
Andere Begründung: Die Druckerei Hauger Fritz hat bereits Altra motivazione: La tipografia Hauger Fritz in passato ha
vor Jahren die Versoaln- Etiketten gedruckt, somit werden già fornito le etichette Versoaln, quindi si risparmiano le
die Druckinstallationsspesen eingespart spese dell' impianto stampa.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Druckerei Hauger-Fritz den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 374,54 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico ditta Druckerei Hauger-Fritz alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 374,54
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 322 – PIS Nr. 3529 

Vom - del  11.05.2017 
Betreff: Einkauf von Pflanzerde für Pflanzungen in 
Töpfen.  
 
 

 Oggetto: Acquisto di Torba per piantare piante in vaso 
 
 
 

CIG: Z921E8A347 
 
CUP: 

 CIG: Z921E8A347 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 09.05.2017 seitens des Instituts für 
Pflanzengesundheit (Mittelprüfung) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 09.05.2017 da parte dell’Istituto per 
la Salute delle Piante (Valutazione Farmaci) viene incaricato 
il Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale 
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Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Einkauf von
Pflanzerde für Pflanzungen in Töpfen.

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Einkauf von Pflanzerde für das Pflanzen
von Topfreben und Apfelsämlingen, die für
Glashausversuche benötigt.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Demanio ad avviare il seguente acquisto:
Acquisto di Torba per piantare piante in vaso

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Acquisto di Torba per piantare viti in vaso e piantine di
meli da seme, i quali vengono usati nell'ambito di prove
in serra.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

MANNA ITALIA sri /GmbH; Via del Sole 30; 39010

Der Zuschlag erfolgt an die Firma MANNA ITALIA sri L'aggiudicazione avviene alla ditta MANNA ITALIA sri al
aufgrund des unten genannten Kriteriums: criterio di seguito elencato:
Andere Begründung: Sofortige Verfügbarkeit der Ware Altra motivazione: disponibilità immediata della merce

richiesta

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma MANNA ITALIA sri den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 457,35 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico ditta MANNA ITALIA sri alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 457,35
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laim burg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 317 – PIS Nr. 3531 

Vom - del  11.05.2017 
Betreff: Einkauf von Einwegbehältern mit Deckel 
 

 Oggetto: Acquisto di contenitori monouso con 
coperchio 
 
 
 

CIG: ZB21E8ABE7 
 
CUP: 

 CIG: ZB21E8ABE7 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 09.05.2017 seitens des Instituts für 

 con autorizzazione del 09.05.2017 da parte dell’Istituto per 
la Salute delle Piante (Valutazione Farmaci) viene incaricato 
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Pflanzengesundheit (Mittelprüfung) wird das Büro für
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Einkauf von
Einwegbehältern mit Deckel

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Die Einwegbehältern werden für das
Abwiegen der Pflanzenschutzmittel benötigt. In den
Einwegbehältern werden die Mittelmengen für die Feld-
Behandlungen vorbereitet. Des weitern werden
verschiedene Behälter für Laborarbeiten in
Zusammenhang mit Insekten für Neulichedl Peter und
Falagiarda Martina benötigt.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

il Servizio di approvvigionamento dell'Agenzia Provinciale
Demanio ad avviare il seguente acquisto:
Acquisto di contenitori monouso con coperchio

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
I contenitori monouso vengono utilizzati per la pesatura
dei fitofarmaci. Nei contenitori monouso vengono
preparati i quantitativi per i trattamenti in campo. In più
vengono ordinati vari contenitori per l'uso in laboratorio
entomologico da parte di Neulichedl Peter e Falagiarda
Martina.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Canins GmbH/srl; Weinbergweg l Via del Vigneto, 29; 1-39100 Bozen l Bolzano

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Canins GmbH/srl L'aggiudicazione avviene alla ditta Canins GmbH/srl al
aufgrund des unten genannten Kriteriums: criterio di seguito elencato:
Gesamtes Warensortiment in einem einzigen Geschäft: completo assortimento di merci in un unico negozio:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Canins GmbH/srl den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 355,20 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico ditta Canins GmbH/srl alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 355,20
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN- SÜDTIROL * PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 321 – PIS Nr. 3527 

Vom - del  11.05.2017 
Betreff: Lieferung Starlab Tips 
 
 

 Oggetto: Fornitura Starlab Tips 
 
 
 

CIG: ZDF1E8A17B 
 
CUP: 

 CIG: ZDF1E8A17B 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 09.05.2017 seitens des Instituts für 
Pflanzengesundheit (Molekularbiologie) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 09.05.2017 da parte dell’Istituto Per 
la Salute delle Piante (Biologia moleculare) viene incaricato 
il Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale 
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Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, Demanio ad avviare il seguente acquisto:
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Lieferung Starlab Fornitura Starlab Tips
Tips

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Benötigt zur Durchführung von
Laboranalysen für Versuchszwecke.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Necessario per esecuzione di analisi di laboratorio per
scopi di ricerca.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alle seq uenti ditte è stato richiesto un preventivo e
questi sono stati esaminati approfonditamente:

Starlab sri, Via Pinturicchio 1, 20133 Milano,
Eppendorf S.r.l., Via Zante 14, 20138 Milano
Diagramma, Via Madonna degli Angeli 25, 65013 Città S. Angelo (PE), '

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Starlab sri aufgrund des L'aggiudicazione avviene alla ditta Starlab sri al criterio di
unten genannten Kriteriums: seguito elencato:
Niedrigster Preis: prezzo più basso:
Andere Begründung: auf Consip verfügbar Altra motivazione: disponibile su Consip

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Starlab sri den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 767,38 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico ditta Starlab sri alle condizioni
riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 767,38
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN- SÜDTIROL * PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 325 – PIS Nr. 3514 

Vom - del  11.05.2017 
Betreff: Schaltung einer Stellenanzeige in der 
Tageszeitung "Alto Adige"   
 
 

 Oggetto: Pubblicazione di un annuncio di lavoro nel 
quotidiano "Alto Adige" 
 
 
 

CIG: Z461E860B6 
 
CUP: 

 CIG: Z461E860B6 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 05.05.2017 seitens des Instituts 

 con autorizzazione del 05.05.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Relazioni pubbliche) viene incaricato il Servizio di 
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Direktion (Öffentlichkeitsarbeit) wird das Büro für
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Schaltung
einer Stellenanzeige in der Tageszeitung "Alto Adige"

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Ausschreibung von drei Stellen im
Fachbereich Science Support Centre

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

approvvigionamento dell'Agenzia Provinciale Demanio ad
avviare il seguente servizio:
Pubblicazione di un annuncio di lavoro nel quotidiano
"Alto Adige"

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Ricerca personale: tre posti di lavoro nel settore
Science Support Centre

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto lj n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Manzoni Advertising Spa, R.P.Q. e Pubblicità Finanziaria,

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Manzoni Advertising Spa
aufgrund des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung: Der "Alto Adige" ist die auflagenstärkste
italienischsprachige Tageszeitung in Südtirol. Durch die
Veröffentlichung der Stellenanzeige in dieser Tageszeitung
können somit am meisten potenzielle Bewerber
angesprochen werden. Die Schaltung von Anzeigen im "Alto
Adige" erfolgt über die Agentur Manzoni Advertising Spa.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene alla ditta Manzoni Advertising Spa
al criterio di seguito elencato:
Altra motivazione: Il quotidiano "Alto Adige" è la testata di
lingua italiana con la maggior tiratura in Alto Adige. Tramite
la pubblicazione dell'annuncio di lavoro in questa testata è
quindi possibile raggiungere il maggior numero di candidati
interessati. La pubblicazione degli annunci nel "Alto Adige"
avviene tramite la ditta Manzoni Advertising Spa.

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Manzoni Advertising Spa den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.618,57 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

di aggiudicare l'incarico ditta Manzoni Advertising Spa alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 1.618,57
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

weist darauf hin avvisa

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 327 – PIS Nr. 3516 

Vom - del  11.05.2017 
Betreff: Schaltung einer Stellenanzeige in der 
Tageszeitung "Dolomiten"   
 
 

 Oggetto: Pubblicazione di un annuncio di lavoro nel 
quotidiano "Dolomiten" 
 
 
 

CIG: Z251E86686 
 
CUP: 

 CIG: Z251E86686 

 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 08.05.2017 seitens des Instituts 

 con autorizzazione del 08.05.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Relazioni pubbliche) viene incaricato il Servizio di 



Direktion (Öffentlichkeitsarbeit) wird das Büro für
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Schaltung
einer Stellenanzeige in der Tageszeitung "Dolomiten"
(Beilage "Markt" und WIKU)

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Ausschreibung von drei Stellen im
Fachbereich Science Support Centre

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

approvvigionamento dell'Agenzia Provinciale Demanio ad
avviare il seguente servizio:
Pubblicazione di un annuncio di lavoro nel quotidiano
"Dolomiten" (inserto "Markt" e WIKU)

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Ricerca personale: tre posti di lavoro nel settore
Science Support Centre

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto lj n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Athesia Druck GmbH, Anzeigenabteilung "Dolomiten",

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Athesia Druck GmbH
aufgrund des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung: Die "Dolomiten" ist die auflagenstärkste
deutschsprachige Tageszeitung in Südtirol. Durch die
Veröffentlichung der Stellenanzeige in dieser Tageszeitung
können somit am meisten potenzielle Bewerber
angesprochen werden.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene alla ditta Athesia Druck GmbH al
criterio di seguito elencato:
Altra motivazione: Il quotidiano "Dolomiten" è la testata di
lingua tedesca con la maggior tiratura in Alto Adige. Tramite
la pubblicazione dell'annuncio di lavoro in questa testata è
quindi possibile raggiungere il maggior numero di candidati
interessati.

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Athesia Druck GmbH den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.299,30 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

di aggiudicare l'incarico ditta Athesia Druck GmbH alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 1.299,30
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

weist darauf hin avvisa

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 319 – PIS Nr. 3542 
Vom - del  11.05.2017 

Betreff: Übersetzung Formblatt "Auftragsschreiben" 
vom Deutschen ins Englische 
 
 

 Oggetto: Traduzione del modulo "lettera d'incarico" dal 
tedesco all'inglese 
 
 
 

CIG: Z671E8BCF2 
 
CUP: 

 CIG: Z671E8BCF2 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 10.05.2017 seitens des Instituts 

 con autorizzazione del 10.05.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Public Relations) viene incaricato il Servizio di 



Direktion (Public Relations) wird das Büro für
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Übersetzung
Formblatt "Auftragsschreiben" vom Deutschen ins
Englische

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Aufgrund zahlreicher internationaler
Partner und verschiedenster Einkäufe aus dem Ausland
wird eine professionelle Übersetzung des
Auftragsschreibens vom Deutschen ins Englische
benötigt. Diese Vorlage dient als Grundlage zur korrekten
Auftragsabwicklung, informiert über
Vertragsbedingungen und Verpflichtungen und ist Teil
eines komplexen Workflows. Ziel ist auch nicht
italienisch- oder deutschsprachigen Lieferanten
maximale Transparenz zu gewährleisten und bestens
über Vertragsbedingungen und Verpflichtungen zu
informieren.
Aufgrund der Komplexität des Auftragsschreibens muss
die Ubersetzung durch eine auf diesem Gebiet erfahrene
Person bzw. Unternehmen erfolgen

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

approvvigionamento dell'Agenzia Provinciale Demanio ad
avviare il seguente servizio:
Traduzione del modulo "lettera d'incarico" dal tedesco
all'inglese

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:

Vista la collaborazione con partner internazionali e
acquisti da effettuare al di fuori del territorio nazionale
si necessita di una traduzione della lettera di incarico
dal tedesco all'inglese. Inoltre, la lettera di incarico ha il
compito di informare parti terze sulle condizioni
generali del contratto e sulle ulteriori dichiarazioni
obbligatorie. Lo scopo è quello di garantire massima
trasparenza e informare al meglio sulle Condizioni
Generali di Contratto e sulle Ulteriori Dichiarazioni
Obbligatorie possibili fornitore che non conoscono
l'italiano e/o il tedesco.
Vista la complessità della lettera l'incarico dovrà essere
dato ad una persona l una azienda con esperienza
fondata in materia.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Barbara Oberhofer, lfingerstr. 7A, 39012 Meran,

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Barbara Oberhofer
aufgrund des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung: Das Amt für Sprachangelegenheiten
übernimmt keine Übersetzungen ins Englische (s.
Rückmeldung des Amts anbei).
Die Übersetzung wird dringend benötigt, verwaltungsintern
haben wir aber nicht die erforderlichen Kompetenzen und
Ressourcen und diese Firma kann den Auftrag sofort
ausführen.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene alla ditta Barbara Oberhofer al
criterio di seguito elencato:
Altra motivazione: L'ufficio Questioni linguistiche non
effettua traduzioni verso la lingua inglese (vedi risposta
dell'ufficio in allegato).
La traduzione è urgente, all'interno dell'amministrazione non
abbiamo le competenze e risorse necessarie e la ditta ha
dato la disponibilità di poter effettuare il lavoro
tempestivamente.

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Barbara Oberhofer den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 451,34 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

di aggiudicare l'incarico ditta Barbara Oberhofer alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 451,34
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

weist darauf hin avvisa

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
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innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 
Autonomen Sektion Bozen des regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  bzw. bei der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit einreichen kann. 
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis 
L.G. Nr. 17/93). 
 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 
ordinaria. 
 
Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 
 
 

 
 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet / sottoscritto con firma  digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 328 – PIS Nr. 3515 

Vom - del  11.05.2017 
Betreff: Verbrauchsmaterial 
 
 

 Oggetto: Materiale di consumo 
 
 
 

CIG: Z761E868BF 
 
CUP: 

 CIG: Z761E868BF 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 05.05.2017 seitens des Instituts für 
Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität 

 con autorizzazione del 05.05.2017 da parte dell’Istituto 
Chimica Agraria e Qualità Alimentare (Nutrizione Piante e 
analisi foraggi) viene incaricato il Servizio di 
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(Pflanzenernährung und FM-Analysen) wird das Büro für
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Lieferung von
Verbrauchsmaterial (eine "Elettrodo a vetro combinato
Cod. 60234110 + Kabel) für pH-metro 713 mit Sampler
Charger 730 SIN 17106-12125

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Defekte Elektrode. Verbrauchsmaterial
notwendig für die Durchführung der Routineanalysen für
Dritte und für Versuchszwecke.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

approvvigionamento dell'Agenzia Provinciale Demanio ad
avviare il seguente acquisto:
Fornitura di materiale di consumo (un Elettrodo a vetro
combinato Cod. 60234110 + cavo) per pH-metro 713 con
Sampler Charger 730 SIN 17106-12125

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Defekte Elektrode. Verbrauchsmaterial notwendig für
die Durchführung der Routineanalysen für Dritte und für
Versuchszwecke.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Metrohm Italiana Sri - Via G. Di Vittorio, 5 21040 Origgio (VA)

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Metrohm Italiana Sri L'aggiudicazione avviene alla ditta Metrohm Italiana Sri al
aufgrund des unten genannten Kriteriums: criterio di seguito elencato:
Gesamtes Warensortiment in einem einzigen Geschäft: completo assortimento di merci in un unico negozio:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Metrohm Italiana Sri den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 568,52 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico ditta Metrohm Italiana Sri alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 568,52
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 326 – PIS Nr. 3504 

Vom - del  11.05.2017 
Betreff: Wartung und Reparatur des Messinstruments 
GC-TOF 
 
 

 Oggetto: riparazione e manutenzione dello strumento 
GC-TOF 
 
 
 

CIG: Z0B1E80455 
 
CUP: H32F16000410009 

 CIG: Z0B1E80455 
 
CUP: H32F16000410009 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 05.05.2017 seitens des Instituts 

 con autorizzazione del 05.05.2017 da parte dell’Istituto 
Progetto Pinot Blanc Laboratorio Aromi viene incaricato il 
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projekt Pinot Blanc Aromalabor wird das Büro für
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Wartung und
Reparatur des Messinstruments GC-TOF

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Das Messinstrument GC-TOF wird für die
Durchführung der Analysen am Projekt Pinot Blanc
verwendet und muss repariert und gewartet werden.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Servizio di approvvigionamento dell'Agenzia Provinciale
Demanio ad avviare il seguente servizio:
Riparazione e manutenzione dello strumento GC-TOF

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Lo strumento GC-TOF viene utilizzato per l'analisi di
campioni dello progetto Pinot Blanc e deve essere
riparato ed eseguito una manutenzione.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto lj n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Leco Italy - Via N. Copernico n. 26 - 20060 Cassina de' Pecchi (Ml) ITALY

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Leco Italy aufgrund des L'aggiudicazione avviene alla ditta Leco Italy al criterio di
unten genannten Kriteriums: seguito elencato:
Alleinvertrieb: siehe Anhang distributore unico: vedasi allegato

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Leco Italy den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 6.001,18 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico ditta Leco Italy alle condizioni
riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 6.001,18
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laim burg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 331 – PIS Nr. 3568 

Vom - del  12.05.2017 
Betreff: Ankauf Tablet Samsung TAB T585 
 

 Oggetto: Acquisto Tablet Samsung TAB T585 
 
 
 

CIG:  
 
CUP: H32F1600041009 

 CIG:  
 
CUP: H32F1600041009 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 11.05.2017 seitens des Instituts 
Projekt Pinot Blanc Weinbau wird das Büro für 

 con autorizzazione del 11.05.2017 da parte dell’Istituto 
Progetto Pinot Blanc Viticoltura viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 



Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Tablet Samsung TAB
T585

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Der Ankauf dieses Tablets ist für die
Datenverwaltung der Wetterstationen des EFRE
Projektes PinotBlanc notwendig.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

avviare il seguente acquisto:
Tablet Samsung TAB T585

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
L'acquisto del tablet in questione è necessario per la
gestione dei dati delle stazioni meteo del progetto FESR
PinotBlanc.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e
questi sono stati esaminati approfonditamente:

Media World Filiale di Bolzano, Via GaHileo Gallilei N. 20, 39100 Bolzano. Tel: 0471517111,

servizi generale
UnieuroSpa, Via Galvani3, 39100 Bolzano, www.unieuro.it
Elektro Ebner, Hauptplatz 37, 39040 Auer, www.ep-ebner.com

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Media World Filiale di
Bolzano aufgrund des unten genannten Kriteriums:
Niedrigster Preis:
Andere Begründung: auf Consip verfügbar, aber teurer

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene alla ditta Media World Filiale di
Bolzano al criterio di seguito elencato:
prezzo più basso:
Altra motivazione: disponibile su Consip, ma ad un prezzo
pIù elevato.
l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Media World Filiale di Bolzano den Zuschlag zu
den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 289,99 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

di aggiudicare l'incarico ditta Media World Filiale di Bolzano
alle condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 289,99
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

weist darauf hin avvisa

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 333 – PIS Nr. 3565 

Vom - del  12.05.2017 
Betreff: Ankauf von 2 Tonern für Drucker 
 

 Oggetto: Acquisto di 2 toner per stampanti 
 
 
 

CIG: ZCD1E90780 
 
CUP: 

 CIG: ZCD1E90780 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 10.05.2017 seitens des Instituts 
Direktion (Zentrale Dienste und Verwaltung) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 10.05.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Servizi Centrali e Amministrazioneq) viene 
incaricato il Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia 
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Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Ankauf von 2
Tonern für Drucker

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Tonerkartuschen sind zu ersetzten

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Provinciale Demanio ad avviare il seguente acquisto:
Acquisto di 2 toner per stampanti

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Cartucce di toner sono da sostituire

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto lj n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Loeff System GmbH-srl - Giuseppe-Vittorio-Straße 4 - 39100 Bozen

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Loeff System GmbH-srl L'aggiudicazione avviene alla ditta Loeff System GmbH-srl
aufgrund des unten genannten Kriteriums: al criterio di seguito elencato:
Konvention verfügbar: esiste convenzione:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Loeff System GmbH-srl den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 155,31 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico ditta Loeff System GmbH-srl alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 155,31
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 329 – PIS Nr. 3575 

Vom - del  12.05.2017 
Betreff: Ankauf Elektroblock für 
Parzellenschnellsprühgerät 
 
 

 Oggetto: Acquisto blocco elettrico con 5 valvole dell' 
atomizzatore sperimentale 
 
 
 

CIG: Z681E91D4D 
 
CUP: 

 CIG: Z681E91D4D 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 11.05.2017 seitens des Instituts für 

 con autorizzazione del 11.05.2017 da parte dell’Istituto per 
la Salute delle Piante (Valutazione Farmaci) viene incaricato 
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Pflanzengesundheit (Mittelprüfung) wird das Büro für
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Ankauf Elektroblock
für Parzehenschnellsprühgerät

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Austausch eines Elektroblocks mit 5
Ventilen beim Versuchssprüher erforderlich

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

il Servizio di approvvigionamento dell'Agenzia Provinciale
Demanio ad avviare il seguente acquisto:
Acquisto blocco elettrico con 5 valvole dell' atomizzatore
sperimentale

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
necessaria la sostituzione di un blocco elettrico con 5
valvole dell' atomizzatore sperimentale

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto lj n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Waibl Diethart, Nationalstrasse 122, 39012 Meran l Sinich Telefon 0473/244271,

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Waibl Diethart aufgrund L'aggiudicazione avviene alla ditta Waibl Diethart al criterio
des unten genannten Kriteriums: di seguito elencato:
Andere Begründung: Parzellenschndlspritzgerät wurde von Altra motivazione: L' atomizzatore sperimentale é stato
der Firma Waibl gebaut, deshalb benötigen wir die costruito dalla ditta Waibl, per questo motivo ci servono i
Bestandteile von dieser Firma (Gerät ist 12 jahre alt). ricambi di questa ditta (l' atomizzatore ha 12 anni).

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Waibl Diethart den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 772,26 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

di aggiudicare l'incarico ditta Waibl Diethart alle condizioni
riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 772,26
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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